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	1. PROJENİN ANA HATLARI




1.1 PROJE SAHİBİ KURULUŞ

Proje Teklif başvurusu resmi, yarı resmi veya özel tüzel kişilik sahibi kurum ya da kuruluş tarafından yapılmalıdır.
Kuruluşun ulusal dilde adı


GAZİ ÜNİVERSİTESİ TIP FAKÜLTESİ
(gerekli halde açık adı ve kısaltması)1 
GÜTF
Kuruluşun (varsa) İngilizce, Fransızca veya Almanca adı  GAZI UNIVERSITY FACULTY OF MEDICINE
Kuruluşun türü2 
U - ÜNİVERSİTE
Merkez:
Adres:
 Gazi Üniversitesi – Teknik okullar                                                         Numara
:
Posta Kodu :   06500                                   Şehir: ANKARA


Ülke       : Türkiye (TR)
Vergi No:  3890038275
Yer ve Tarih: 

Kayıt No:  
Tel: (312) 2126000
Faks: (312) 2126001
E-posta: rektor@gazi.edu.tr, gensek@gazi.edu.tr
Temas Kurulacak Kişi

Bay  X  FORMCHECKBOX 
        Bayan     FORMCHECKBOX 
               Adı : NEBİL



Soyadı : GÖKSU
Ünvanı : Prof.Dr.
Adres     :  Gazi Ün. Tıp Fak. Hastanesi  KBB AD Besevler                                                                                  

Posta kodu :  06510                                 Şehir: Ankara



Ülke    :  TÜRKİYE                        

Telefon:      ++90 312 2026428         /                                                      Faks:    ++90 312 2150589
E-posta: 
ngoksu@turk.net

Web sitesi:  http://www.gazi.edu.tr/    http://www.med.gazi.edu.tr/
1.2 KOORDİNATÖR KURULUŞ

Bu bölüm koordinasyon faaliyetleri proje sahibinden başka bir kuruluşa yüklenmiş ise doldurulacaktır
Ulusal dilde kuruluşun adı:
(gerekli halde açık adı ve kısaltması)
Kuruluşun İngilizce, Fransızca veya Almanca adı: 

Kuruluşun türü2 :
Merkez

Adres:
                                                                                          

             

Posta Kodu:                                                        Şehir:



Ülke:
Temas Kurulacak Kişi

Bay    FORMCHECKBOX 
         Bayan      FORMCHECKBOX 
               Adı :



Soyadı :
Konumu:
Adres :                             


                              

Posta Kodu:                                     Şehir:                                     
Ülke:
Telefon:          ++                   /                                              Faks:      ++           /

E-posta: 
Web sitesi :      http://
1.3 GENEL BİLGİLER
	                                                                YARARLANICI TÜRÜ

                                                Lütfen aşağıdaki kutulardan yalnızca birini  işaretleyiniz



1. Yerleştirmeler


Temel mesleki eğitim almakta olanlar                       

            
    FORMCHECKBOX 





Üniversite öğrencileri





x  FORMCHECKBOX 





Çalışan gençler ve yeni mezunlar




    FORMCHECKBOX 



2. Değişimler


İnsan kaynakları yöneticileri, mesleki eğitim programı planlamacıları

ve yöneticileri,  eğitimciler ve mesleki rehberlik uzmanları

     FORMCHECKBOX 
 

Dil yeterlikleri alanındaki eğitimciler ve rehberler


     FORMCHECKBOX 


Projenin Adı: Uygulamalı KBB Eğitiminin AB ülkeleri normları çerçevesinde geliştirilmesi
(boşluklar dahil en fazla 100 karakter)

 İngilizce, Fransızca veya Almanca 
Adı : Improving ENT Training in Respect to Standards of EU

Kısaltma/Kısa Adı:  Improving ENT Training 
(en fazla 25 karakter) 


Projeniz programın hangi amacına/amaçlarına yöneliktir (Birden fazla seçenek işaretleyebilirsiniz)?

a. “Kişilerin beceri ve yeterliklerinin artırılması, ...”




x FORMCHECKBOX 

b. “Sürekli mesleki eğitimin kalitesinin ve buna erişimin iyileştirilmesi...”


   FORMCHECKBOX 

c. “Mesleki eğitimin yenileşme sürecine katılımının artırılması ve güçlendirilmesi..”

x FORMCHECKBOX 


  



Projenin Süresi 1:       Başlangıç tarihi:   01/06/ 2005(gün/ay/yıl) 
Bitiş tarihi: 31/05/2006           (gün/ay/yıl)


1.4 PROJENİN ÖZETİ


Lütfen projenin kimleri kapsadığını, ortaklık/kurum/yararlanıcı düzeylerinde hangi amaçlarının bulunduğunu, projenin neden gerekli görüldüğünü, nerede ve ne zaman gerçekleştirileceğini belirtecek şekilde teklifinizin kısa bir özetini yazınız (en fazla 1 sayfa / 30 satır)   

	
	Bu proje, eğitimlerinin en az 2 yılını tamamlamış Kulak Burun Boğaz (KBB) uzmanlık öğrencilerini kapsamaktadır. Bu öğrenciler, uzmanlık eğitimlerini Türkiye’nin AB’ye katılım sürecinin devam ettiği yıllarda bitirecek ve katılımın gerçekleştiği yıllarda meslek hayatlarının en aktif döneminde olacaklardır. Bu dönem, ayrıca, Türkiye’nin AB’nin sağlık merkezi haline geldiği bir dönem olacaktır. Bu temel bakış açısıyla hazırlanan projenin başlıca amaçları şunlardır: 

i) KBB uygulamaları konusunda belirli bir bilgi ve beceri seviyesine gelmiş ancak henüz daha eğitim süreçleri bitmemiş olan genç hekimlerin pratik uygulama eğitimlerinin bir bölümünü AB ülkelerindeki önde gelen sağlık kuruluşlarının uygulama alanları olan işletmelerde (hastaneler ve merkezler) geçirmelerini sağlayarak bu ülkelerdeki uygulamalı eğitim şartlarını, mesleki alanlarındaki yenilikleri ve sağlık hizmet kriterlerini (hasta kabulünden ameliyathane çalışma düzenine, hasta kayıtlarının tutulmasından ileri tetkik ve değerlendirmelerin yapılmasına kadar) yerinde görmelerini temin etmek ve bu şekilde bu kişilerin kişisel beceri ve yeterliliklerini AB ile uyum perspektifinde arttırmak; 

ii) Edindikleri bilgi, beceri ve yeteneklerle; kısa dönemde kurumumuzdaki, orta ve uzun vadede ise gelecekte çalışacakları sağlık kurumlarındaki mesleki eğitim ve sağlık hizmeti faaliyetlerinin AB normlarıyla uyumunun sağlanmasına, bu şekilde kalite ve kantitece iyileştirilmesine ve KBB alanında mesleki eğitimin yenileşme sürecine katılımının artırılmasına ve güçlendirilmesine katkıda bulunmak;

iii) Bu proje vasıtasıyla ilişki kurulacak AB kurumlarıyla KBB eğitiminin belirli alanlarında uygulamalı eğitimi destekleyecek ortak müfredat geliştirilmesi de dahil olmak üzere pilot projeler geliştirilmesi için bir ön adım tesis etmek.

Bu proje Almanya, İngiltere ve Hollanda’daki sağlık kurumlarında Haziran 2005’den başlayarak 14 haftalık dönemler halinde gerçekleştirilecektir. Bu süre içinde toplam 4 uzmanlık öğrencisi bu projeden faydalanacaktır. Gidilecek merkezlerden her birisi KBB’nin belirli alanlarında öne çıkmış ve en son teknolojik yenilikleri ve metotları kullanan yerler arasından seçilmiştir.


	
	Lütfen projenizi İngilizce, Fransızca veya  Almanca dillerinden birinde özetleyiniz. 

	Residents of Ear-Nose & Throat (ENT) who have completed at least two years of the residency training program can be included in the project. These residents will have completed their residency training programs as the process of inclusion of Turkey to the EU continues, and they will be very active professionals when Turkey becomes a full member of the European community. In these years, Turkey will be providing medical services to EU. In this context, the basic objectives of the project are as follows; 

i) In the context of continuing education, young students who have a certain clinical experience and expertise will have the chance to practice in one of the hospitals or centers in the EU counties, thereby improve their clinical expertise and increase their knowledge about the medical and health services, and education in the EU. 

ii) That increased knowledge and improvements in the expertise will help adaptation of the health services in this country to the EU standards, which in turn will result in a qualitative improvement in otolaryngology services in this country. 

iii) In the context of this project, pilot strategies can be developed in certain areas of interest between the ENT trainers/specialists in this country and the EU countries in order to obtain clinical and educational progressions in the field of otolaryngology. 

This project will be conducted in the medical centers in three EU countries (UK, Holland, Germany) for a period of 14 weeks after June 2005. Four residents will visit the medical centers in these countries. These are outstanding centers in specific ENT sub-branches which are equipped with new technology and methods. 



(Proje sahibi  kurum/kuruluşu temsilen yetkili kişinin imzası

Bay  x FORMCHECKBOX 
            Bayan   FORMCHECKBOX 
                         Adı Soyadı: Prof.Dr. Kadri YAMAÇ

Ünvanı: Gazi Üniversitesi Rektörü

1.5 DOĞRULUK BİLDİRİMİ 

Şerefim üzerine beyan ederim ki, proje sahibi işbu kuruluş;

· İflas, tasfiye haciz halinde, ticari faaliyetlerini askıya almış, konkordato ya da benzeri sebeplerden dolayı mahkemelerce işlemleri yürütülmekte  ya da buna benzer  konularla ilgili takibata maruz durumda,
· Kesinleşmiş bir yargı kararıyla, mesleki faaliyetleriyle ilgili bir eylemden dolayı suçlu bulunmuş,
· Ciddi bir mesleki suiistimalden dolayı suçlu bulunmuş,
· Sosyal güvenlik katkı payları veya vergi borçlarıyla ilgili yükümlülüklerini ifa etmeme konusunda ısrarlı olduğunu tespit eden idari ya da yargısal bir karara  maruz durumda,

· Kesinleşmiş bir yargı kararıyla, dolandırıcılık, zimmet  irtikaptan  dolayı suçlu bulunmuş ya da herhangi bir suç örgütüyle ilişkisi veya  Avrupa Topluluğu’nun mali çıkarlarına zarar verici herhangi bir diğer yasadışı faaliyeti şüphesi ile yargısal takibata maruz durumda,
· Avrupa Topluluğu bütçesiyle finanse edilen herhangi bir satın alma ya da hibe tahsisi sürecini takiben, sözleşmeden doğan yükümlülüklerini yerine getirememekten dolayı sözleşmeyi ciddi şekilde ihlal ettiği idari ya da yargısal kararlarla tespit edilmiş,
· Daha önceki kurumsal faaliyetlerinde ailevi, kişisel , siyasal, ulusal, ekonomik ve benzeri  herhangi bir menfaat nedeniyle, doğrudan ya da dolaylı olarak ilgili herhangi bir kişi ya da kuruluşla çıkar ilişkisine girdiği tespit edilmiş, 
· Avrupa Komisyonu ile daha önce girdiği sözleşme ilişkilerinde istenen bilgilerin sağlanmasında yanlış bilgilendirmeden dolayı suçlu bulunmuş veya  bu bilgileri  sunmakta ihmalkar ya da  başarısız bulunmuş,   
değildir.

Bu vesileyle şerefim üzerine beyan ederim ki, işbu kuruluş, teslim edilen projeyi başarılı bir şekilde uygulamak için;
· Yeterli yasal kapasiteye,

· Yeterli ve istikrarlı mali kaynaklara,*
· Gerekli beceri ve mesleki vasıflara sahiptir. 

Yanlış beyanat durumunda şahsım ya da kuruluşum aleyhinde idari ve mali yaptırımların uygulanabileceğini kabul ederim.

Bu formda beyan edilen tüm bilgilerin doğru olduğunu onaylarım.

Adı Soyadı:Prof.Dr. Kadri Yamaç

Ünvanı:Gazi Üniversitesi Rektörü
Tarih:________________________    
İmza: 






Kuruluş Mührü: 

	2. TEKLİFİN GEREKÇESİ




2.1 PROJEYE KONU EDİLEN İHTİYAÇLAR 

· Projeniz Avrupa düzeyinde hangi ulusal, bölgesel ve/veya sektörel ihtiyaçlara ve stratejik önceliklere yöneliktir?

Bu proje ulusal sağlık eğitiminin AB normları çerçevesinde geliştirilmesi ve ülkemizde verilen sağlık hizmetinin bu normlara uyumlu hale getirilmesi ihtiyacına yönelik hazırlanmıştır. 
Sağlık sektörü ve bu alanda işbirliği sadece ülkemizin değil AB ülkelerinin de öncelikli alanlarındandır. Türkiye’nin AB girişinden sonraki yıllarda ülkemiz, yaşlanan ve hem maliyet yüksekliği hem de yeterli personel bulamama nedeniyle sağlık sistemlerini idame ettirmekte giderek zorlanan AB ülkelerinin sağlık merkezi haline gelecektir. 
Ayrıca, AB ülkelerinde giderek artan tıbbi araştırma maliyetleri AB ülkelerindeki araştırma merkezlerinin ülkemize gösterdikleri ilgiyi her geçen yıl arttırmaktadır. AB ülkelerindeki ilaç ve tıbbi cihaz sektörünün organize ettiği çok merkezli çalışma projelerine ülkemizden dahil olan sağlık kuruluşlarının sayısı her geçen yıl artmaktadır.

AB ilaç ve tıbbi cihaz sektörü açısından ülkemiz genç nüfusu ve hali hazırda devam eden sağlık problemleriyle önemli bir pazar olma konumundadır. Ülkemiz ile AB sağlık kurumları arasındaki ilişkilerin gelişmesi hem bu tür projelerin ve sektörel ilişkilerin önünü açacak hem de bu şekilde ülkemizdeki ilaç ve tıbbi cihaz sektörünün gelişmesini de önemli şekilde etkileyecektir.

Ayrıca ülkemizdeki tıp fakültelerine her geçen yıl daha fazla Ortadoğu ve Orta Asya ülkelerinden gelen yabancı öğrenci tıpta uzmanlık eğitimi için kabul edilmektedir. Hali hazırda Gazi Üniversitesi Tıp Fakültesi KBB Anabilim Dalı’nda 3 yabancı öğrenci eğitim almaktadır ve bu güne kadar da 4 yabancı öğrenci eğitimlerini tamamlayarak KBB uzmanı unvanıyla mezun olmuştur. Bunların dışında da çok sayıda yabancı uyruklu KBB uzmanı ve uzmanlık öğrencisi kısa süreli olarak bölümümüze gelerek eğitim almıştır. Bu nedenle AB ülkeleri ile ülkemizdeki sağlık eğitim kurumları arasında kurulan ilişki hem AB sağlık standartlarının hem de AB kültürünün bu ülkelere yayılmasını sağlayacak ve ülkemiz bu alanda bir köprü görev görecektir. 

· Yararlanıcı gruplarınızı (yararlanıcı türü, iş/mesleki alanları, eğitim düzeyleri, bugüne kadarki faaliyetleri, fiziksel veya zihinsel engelleri bulunup bulunmadığı vb....) ve bu grupların özel ihtiyaçlarını tanımlayınız. 

Yararlanıcı grup, KBB alanında en az iki yıllık teorik ve pratik eğitimini başarıyla tamamlamış uzmanlık öğrencileri olup kendileri tıp fakültesi mezunu olan, meslek alanlarında ülke çapında yapılan objektif bir sınav ile KBB eğitimine başlamış ve İngilizce, Fransızca ya da Almanca dillerinden birisini iyi derecede bilen ve lisan bilgilerini genel kabul gören bir sınav belgesi ile belgeleyecek durumdaki kişilerdir. 
Yararlanıcılar uygulamalı KBB eğitimi çerçevesinde ameliyathane pratiğine sahip, pek çok temel cerrahi tekniği öğrenmiş, kullanılan cihazlarla ilgili temel eğitim almış kişilerdir.
Yaralanıcı grubun içinde herhangi bir fiziksel veya zihinsel engelli yoktur.
Almanya’daki merkezlere gidecek olan öğrencilerin eğer iyi derecede bildikleri yabancı dil Almanca değilse, gitmeden önce bu lisanları en azından günlük hayatlarını idame ettirecek derecede öğrenmek için dil kurusuna gitmeye ihtiyaç duymaktadırlar. İngiltere ve Hollanda’ya gidecek olanlar ise gitmeden önce dil kursuna giderek İngilizce bilgilerini geliştireceklerdir.

2.2 PROJENİN AMAÇLARI


· Yukarıdaki ihtiyaçlara ve sizin ve ortaklarınızın stratejinize/stratejilerinize göre projenizin amaçlarını tanımlayınız. 


i) 
KBB uygulamaları konusunda belirli bir bilgi ve beceri seviyesine gelmiş ancak henüz daha eğitim süreçleri bitmemiş olan genç hekimlerin pratik uygulama eğitimlerinin bir bölümünü AB ülkelerindeki üniversite ve diğer önde gelen sağlık kuruluşlarının uygulama alanları olan işletmelerde (hastaneleri ve merkezler) geçirmelerini sağlayarak bu ülkelerdeki uygulamalı eğitim şartlarını, mesleki alanlarındaki yenilikleri ve sağlık hizmet kriterlerini (hasta kabulünden ameliyathane çalışma düzenine, hasta kayıtlarının tutulmasından ileri tetkik ve değerlendirmelerin yapılmasına kadar) yerinde görmelerini temin etmek ve bu şekilde bu kişilerin kişisel beceri ve yeterliliklerini AB ile uyum perspektifinde arttırmak; 

ii) 
Öğrencilerin İngilizce olarak meslektaşlarıyla ve hastalar ile iletişim kurmasını temin etmek; konuşma ve yazma becerilerini geliştirmek

iii) 
Edindikleri bilgi, beceri ve yeteneklerle; kısa dönemde kurumumuzdaki, orta ve uzun vadede ise gelecekte çalışacakları sağlık kurumlarındaki mesleki eğitim ve sağlık hizmeti faaliyetlerinin AB normlarıyla uyumunun sağlanmasına, bu şekilde kalite ve kantite olarak iyileştirilmesine ve KBB alanında mesleki eğitimin yenileşme sürecine katılımının artırılmasına ve güçlendirilmesine katkıda bulunmak;

iv) 
Yararlanıcılara Avrupa kültürüne ait olma bilinçliliğinin kazandırılması;
v) 
Öğrencilere başka bir ülkede çalışma şansı vererek vasıf ve niteliklerini genişletme fırsatı tanımak

vi) 
AB ülkelerinde KBB alanında uygulamalı mesleki eğitim veren kuruluşlar ile bölümümüz arasında ilişki kurmak;

vii) 
Üniversite ve ev sahibi kuruluş arasında ülkelerarası işbirliğinin oluşmasına katkı sağlamak; 
viii) 
Bu proje vasıtasıyla ilişki kurulacak AB kurumlarıyla KBB eğitiminin belirli alanlarında uygulamalı eğitimi destekleyecek ortak müfredat geliştirilmesi de dahil olmak üzere pilot projeler geliştirilmesi için bir ön adım tesis etmek. 
ix) 
Ülkemizin AB ülkelerine gereksinim duyacağı sağlık hizmetini sunacak alt yapının hazırlanması;

· Ülkelerarası hareketliliğin yararlanıcıların ihtiyaçlarını nasıl karşılayacağını ve onların eğitim ve öğrenimlerine nasıl bir katma değer sağlayacağını belirtiniz.


Bu projeden faydalanacak uzmanlık öğrencilerinin gideceği merkezlerden her birisi KBB’nin belirli alanlarında en son teknoloji ve metotları kullanarak sağlık hizmeti veren ve bu perspektifte uygulamalı eğitim sunan merkezlerdir. Öğrencilerin her birisi bir yandan AB ülkelerinden birisinde meslek alanlarındaki uygulamalı eğitimin ve hizmet sunumunu yerinde görme şansını bulurken bir yandan da KBB’nin belirli alanlarında en yeni teknoloji ve uygulamaları yakından izleme olanağına kavuşacaktır. 

Bu şekilde;

i) KBB alanındaki bireysel bilgi ve yeterlilikleri gelişecektir. 
ii) Yurtdışında geçirdikleri süre burada KBB eğitimi sırasında yapmak durumunda oldukları uygulamalı eğitimin yerine sayılacaktır. 
Ayrıca;

iii) Öğrencilerin Avrupalı hekim ve hastalar ile çalışma ve kültürlerarası becerilerini geliştirme imkanlarına sahip olacak ve son derece değerli bir deneyim kazanacaklardır.
iv) Gerçek çalışma ortamında kazandıkları uluslar arası deneyim ve profesyonel becerileri iş aramaya başladıklarında onlara daha iyi başlangıçlar yapma olanağı verecektir.
v) Öğrencilerin kişisel ufuklarının ve vizyonlarının genişlemesi, yurt dışında kazanılan deneyime kişisel bakış açılarının ve anlayışlarının eklenmesi ve bunların çalışma hayatına yansıması mümkün olacaktır.
vi) Avrupa kültürünü yakından tanıma şansı bulacaklar ve ülkemizin AB’e katılımı sürecindeki gelişmeleri daha iyi kavrama şansı yakalayacaklardır.

· Yerleştirme/değişimlerin planlı süresi/süreleri ve alıcı ülkenin/ülkelerin tercihinin sizin amaçlarınıza ne kadar uygun olduğunu belirtiniz.


Bu yerleştirme programı çerçevesinde uzmanlık öğrencileri 14 haftalık bir süre ile alıcı ülkelerdeki hastane ve merkezlere gitmeleri yukarıdaki hedeflerin tutturulması için yeterli bir süredir. Bu süre içinde yeterli bilgi ve beceriye ulaşabilmeleri için gidecek uzmanlık öğrencilerinin KBB alanında belirli bir birikime haiz kişiler arasından seçilmesi düşünülmüş ve bunun için de en az 2 yıllık KBB eğitimi ve sağlık hizmeti tecrübesi aranmasına karar verilmiştir.
Alıcı ülkelerden Almanya’ya gidecek olan öğrencilere, hastalar ve hastane personeliyle daha rahat diyalog kurabilmeleri için, en az 2 haftalık yabancı dil kursları aldırılması planlanmıştır. Hollanda ve İngiltere’ye gidenler ise iyi derecede İngilizce biliyor olmalarına karşın gitmeden önce sözel pratiklerini ilerletmek üzere kursa gideceklerdir.
Alıcı ülkeler ve bu ülkelerde irtibat halinde olduğumuz hastane ve merkezler, anabilim dalımız çalışanlarının değişik şekillerde ilişkide bulundukları merkezlerdir ve her birisi KBB’nin belirli alanlarında yeni teknoloji ve metotları kullandıkları bilinen yerlerdir. Ayrıca bu merkezler kendi ülkelerinde KBB uzmanlık öğrencilerinin uygulamalı eğitim ve staj yaptığı yerler olmaları nedeniyle uygulamalı KBB eğitimi için gerekli şartlara sahiptirler. 
Uzmanlık öğrencilerimiz buralarda bu ülkelerin KBB uzmanlık öğrencileriyle 14 hafta süreyle birlikte çalışacaklardır. Bu çalışmanın en önemli kısmı buradaki ekibe katılarak birlikte KBB alanında uygulamalı eğitim olacaktır. Partner ülkedeki program sorumlusu (headmaster)’nun belirleyeceği kurallar çerçevesinde hasta muayenesi, tanısal çalışmalar, yataklı serviste verilen tedavi hizmetleri ve ameliyathanedeki cerrahi uygulamalara katılacaklardır. Bu aşamada partner ülkedeki program sorumlusunun o ülkenin yasal mevzuatı ve hastane kuralları çerçevesinde koyacağı kurallar bu projenin hedeflerini etkilemeyecektir. Bunlar önceden öğrenilmiştir ve gidecek öğrenciler bu kuralları bilmektedirler; bu projenin hedefleri de buna göre hazırlanmıştır.
· Almanya’da gidilecek olan merkez, anabilim dalımız öğretim üyelerinin Koklear İmplant uygulamaları için ziyaret ettiği bir merkez olup burası ile kliniğimiz arasında aynı koklear implant teknolojisini sunan firma aracılığıyla devam eden sürekli bir ilişki vardır. Aynı zamanda hem kliniğimiz hem de bu merkez koklear implant teknolojisinin geliştirilmesini amaçlayan çok merkezli bir projenin de üyeleridir. Buraya gidecek olan uzmanlık öğrencisinin burada özellikle Koklear İmplant uygulamaları, hasta seçimi ve rehabilitasyonu alanında ve ayrıca navigasyon eşliğinde endoskopik sinüs cerrahisi konusunda bilgi ve yeterliliklerini arttırmaları arzu edilmektedir. Bu nedenle bu merkez seçilmiştir.  
· Hollanda’da gidilecek Netherlands Cancer Institute (NCI)’e bağlı olarak çalışan Antoni van Leeuwenhoek Hastanesi, aynı şekilde anabilim dalımız öğretim üyelerinin ilişkide bulunduğu Avrupa’nın önde gelen bir KBB-Baş-Boyun Kanser Cerrahisi Merkezidir.  Burada, Hollanda ve diğer pek çok AB ülkesinden gelen KBB ve Baş Boyun Cerrahisi uzmanları ve uzmanlık öğrencileri için uygulamalı bir eğitim ve staj yapmaktadır. Buraya gidecek olan uzmanlık öğrencisinin Baş-Boyun kanser cerrahisi ve multidisipliner kanser tedavisi uygulamaları alanında bilgi ve yeterliliğini arttırması istenmektedir; bu nedenle bu merkez seçilmiştir. 
· İngiltere’de gidilecek olan merkez, İngiltere’nin ilk kurulan hastnaesinin bünyesinde yer alan bir Otoloji, Nöro-otoloji ve pediatrik otoloji merkezlerinden birisi olup aynı zamanda yenidoğan işitme taraması programı ve beyin sapı implantlarının uygulandığı bir merkezdir. Burası Avrupadaki en önemli otoloji ve nörootoloji merkezlerinden birisidir. İngiltere tıp eğitimimin önemli uygulama hastanelerinden birisi olan bu merkezde, diğer ülkelerden gelen pek çok uzman ve uzmanlık öğrencisi de uygulamalı eğitim almaktadır. Buraya gidecek olan uzmanlık öğrencileri otoloji ve nörootoloji alanlarında, başta beyin sapı implantı ve çocuklarda erken ve ileri tanı olmak üzere, uygulmalaı eğitim almak istemektedirler; bu nedenle bu merkez seçilmiştir.


· Daha önce benzer bir proje ile Leonardo da Vinci’den finansman sağladıysanız mevcut teklifinizin yeni/yenilikçi yönleri nelerdir?

Gazi Üniversitesi Tıp Fakültesi KBB anabilim dalı öğretim elemanları tarafından daha önceki dönemlerde herhangi bir AB fonuyla finanse edilecek proje verilmemiştir. 

	3. ORTAKLIK




Ortak kuruluş yalnızca bir defaya mahsus listelendirilebilir : lütfen  bu kuruluşun temel faaliyetinin karşılığı olan tabloyu doldurunuz.

TEKLİF  VERİLİRKEN GEREKLİ EN AZ SAYIDAKİ ORTAKTAN ALINMIŞ BÜTÜN NİYET MEKTUPLARINI EKLEYİNİZ.
3.1 YARARLANICI GÖNDEREN ORTAKLARLA İLGİLİ BİLGİLER

Aşağıdaki tabloda A1 satırında proje hazırlayan kuruluşla ilgili, A2 satırında ise (varsa) koordinatör 

kuruluşla ilgili bilgiler yer almalıdır.

	N
	ÜLKE

KODU1
	KURULUŞUN
ULUSAL DİLDEKİ ADI
	KURUM
TÜR

KODU2
	ADRES,
POSTA KODU, ŞEHİR
	TELEFON,
FAX,E-MAIL
	GÖNDERİLECEK

YARARLANICI

SAYISI



	A1
	TR
	Gazi Üniversitesi Tıp Fakültesi
	U
	Gazi Ün. Tıp Fak. Dekanlığı, Beşevler, Ankara, 06510
	(312) 2026900
(312) 2026428

ngoksu@turk.net
	4

	A2
	
	
	
	
	
	

	A3
	
	
	
	
	
	

	...
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3.2 YARARLANICI ALAN (KABUL EDEN)  ORTAKLARLA İLGİLİ BİLGİLER 

Önemli Not: Bu tabloya gerçekten yararlanıcı alan ortakları yazınız. Aracı kuruluşlar (yararlanıcılara ev sahipliği yapmayacak 

olan) 3.3. no.lu tabloda gösterilecektir.

	N
	ÜLKE

KODU1
	KURULUŞUN  ULUSAL DİLDEKİ ADI
	TÜR

KODU2
	ADRES

POSTA KODU ŞEHİR
	TELEFON

FAX

E-MAİL
	ALINA-CAK

YARAR-LANICI

SAYISI



	B1
	DE
	HNO-Universitätsklinik Freiburg
	GE
	ENT-clinic Killianstr.5  

79106  Freiburg  Germany
	Phone: +49 761 270 4205 

E-Mail: laszig@hno.ukl.uni-freiburg.de
	1

	B2
	NL
	Het Netherlands Kanker Instituut - Antoni van Leeuwenhoek Ziekenhuis
	GE
	Plesmanlaan 121, 1066 CX Amsterdam, The Netherlands
	Phone/Fax:+3120 512 2550/+31 205122554

E-Mail: kno@nki.nl
	1

	B3
	UK
	Central Manchester and Manchester Children’s University Hospitals NHS Trust
	GE
	Dept. of otolaryngology, Manchester Royal Infirmary, Oxford Road, Manchester, UK, M13 9WL
	Phone/Fax:+441612764639/+441612765003
E-Mail:Richard.ramaden@man.ac.uk, 
	2

	B4
	
	
	
	
	
	

	...
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3.3             DİĞER ORTAKLARLA İLGİLİ BİLGİLER

	N
	ÜLKE

KODU1
	KURULUŞUN  ULUSAL DİLDEKİ ADI
	TÜR

KODU2
	ADRES

POSTA KODU ŞEHİR
	TELEFON

FAX

E-MAİL

	C1
	
	
	
	
	

	C2
	
	
	
	
	

	C3
	
	
	
	
	

	C4
	
	
	
	
	

	C5
	
	
	
	
	

	C6
	
	
	
	
	

	...
	
	
	
	
	


3.4 ORTAKLARIN AYRINTILI TANIMI

3.4.1 GÖNDERİCİ ÜLKEDEKİ ORTAKLAR
	           Lütfen 3.1 ve 3.3 no.lu tablolardaki sıralamayı kullanınız. 


A1
PROJE SAHİBİ: Kuruluşunuzu kısaca tanımlayıp proje sahibi olarak rolünüzü açıklayınız.    

Gazi Üniversitesi’nin tarihi 1926 yılında açılan "Orta Muallim Mektebi ve Terbiye Enstitüsü" ne dayanır. 1976 yılında ise Gazi Eğitim Enstitüsü’ne uzanan bir üniversitedir ve 1982 yılında 2809 sayılı kanunla bu kurum Gazi Üniversitesi (GÜ) adını almıştır. Günümüzde aralarında Tıp Fakültesinin de bulunduğu 25 fakülte, 21 yüksek okulu, 18 araştırma merkezi ve 5 enstitü ile eğitim ve öğretim faaliyetini sürdürmektedir. 

Tıp Fakültesi’nin 40 anabilim dalında toplam 307 öğretim üyesi ve 63 öğretim görevlisi ve uzman çalışmakta olup (Ocak 2005 itibariyle) 484 tıpta uzmanlık öğrencisi ve 1217 tıp öğrencisi lisans eğitimi almaktadır. Bunların dışında Sağlık İdaresi Yüksek Okulu, Hemşirelik Yüksek Okulu ve Sağlık Bilimleri Enstitüsünde yüksek lisans ve doktora yapan öğrenciler teorik ve uygulamalı eğitimlerine Tıp Fakültesi ve Gazi Hastanesi bünyesinde devam etmektedirler. 

KBB Hastalıkları anabilim dalı fakültenin ilk kurulan anabilim dallarından birisi olup kurucusu olan Prof.Dr. N. Akyıldız aynı zamanda tıp fakültesinin ilk kurucu öğretim üyelerindendir. Kuruluşundan bu yana yabancı uyruklularda dahil 50 hekim KBB alanında uzmanlık eğitimi almış ve almaktadır. KBB öğretim üyelerinin yanı sıra, odyoloji uzmanları ve özel eğitim öğretmeninin de çalışmakta olduğu anabilim dalı bünyesinde KBB’nin ‘otoloji-nörootoloji, ‘rinoloji ve rinolojik allerji’, ‘baş-boyun onkolojisi ve cerrahisi’, ‘horlama ve uyku bozuklukları’, ‘pediatrik otorinolaringoloji’ ve ‘odyoloji’ alanlarında eğitim yapılmakta ve sağlık hizmeti sunulmaktadır. KBB Anabilim dalına bağlı olarak 2003 yılında Sağlık Bilimleri Enstitüsü bünyesinde odyoloji yüksek lisans programı açılmış ve 2004 yılında anabilim dalına bağlı olarak odyoloji bilim dalı kurulmuştur. Anabilim dalı bünyesinde bu güne kadar pek çok uygulamalı eğitim kurs ve programları düzenlenmiş; bu kurs ve programlara KBB uzmanları ve uzmanlık öğrencileriyle Ulusal Yenidoğan İşitme Tarama Projesi çerçevesinde Sağlık Bakanlığı tarafından yollanan hemşire, sağlık teknisyeni ve hekimler katılmıştır. 

Anabilim dalında hali hazırda 18 uzmanlık öğrencisi (3’ü yabancı uyruklu) ve 12 odyoloji yüksek lisans öğrencisi eğitim almaktadır. 
Anabilim dalı bünyesinde 26 yataklı bir servis, 7 odalı poliklinik, bir özel ameliyathane ve Prof. Dr. N.Akyıldız İşitme, Konuşma, Ses ve Denge Bozuklukları Tanı, Tedavi ve Rehabilitasyon Merkezi mevcuttur. Bu merkez hali hazırda ülkemizde bu alanda faaliyet gösteren birkaç merkezden birisidir. 
Bu projede proje sahibi (‘promoter’) kurulu olarak rolümüz aşağıda sıralanmıştır:
· Proje planına göre tüm projenin denetimini yapmak

· Partnerlerin koordine edilmesi

· Proje planı ve materyallerinin değişimini sağlamak

· Proje WEB sitesinin oluşturulması

· Kız öğrencilerin projeden yararlanmasını özellikle teşvik etmek yoluyla kadın ve erkeklere eşit fırsatlar tanınmasını sağlamak

· Ortakların düzenli olarak projeyi  izlemesini sağlamak için motivasyonlarının sağlanması 

· Çalışma planının izlenmesi, alıcı kurumdaki eğitmenler ve kişilerle birlikte öğrencilerinin gelişiminin izlenmesi

· Partner kurumla birlikte prosedürlerin yerine getirilmesi

· Ortaklara işbirliği içerisinde değerlendirme sürecinde yönetimi ve raporların Ulusal Ajansa sunulması

Ortaklardan her biri için (varsa koordinatör kuruluş dahil); Genel faaliyet alanlarını, ülkelerarası hareketlilik alanındaki birikimlerini, ortaklık içindeki rollerini ve görevlerini  açıklayınız. Onlarla neden işbirliği yaptığınızı belirtiniz.

Her ortak için en fazla  15 satır

A2


A3

A4

A5


A6

...


3.4.2 ALICI ÜLKE(LER)DEKİ ORTAKLAR

	             Lütfen 3.2 ve 3.3 no.lu tablolardaki aynı sıralamayı kullanınız





Ortaklardan her biri için: Genel faaliyet alanlarını, ülkeler arası hareketlilik alanındaki 

birikimlerini, ortaklık içindeki rollerini ve görevlerini  açıklayınız. Onlarla neden işbirliği 

yaptığınızı belirtiniz.

Her ortak için en fazla  15 satır


B1 – HNO-Universitätsklinik Freiburg (http://www.uniklinik-freiburg.de/): Freiburgh KBB Hastanesi, 1457’de kurulan Albert Ludwigs Freiburg Üniversitesine bağlı Tıp Fakültesinin 14 uygulama hastanesinden birisidir. Avrupa’nın her ülkesinden uzmanlık öğrencisi ve hasta kabul eden bu hastanenin bünyesinde KBB ile ilgili tüm bölümler mevcuttur. Bunlar arasında işitme-konuşma merkezi, pediatrik odyoloji merkezi ve Avrupa’nın en büyük kohlear implant merkezi de bulunmaktadır. Ameliyatlar hastane içinde ve ‘out-patient’ tedavi merkezinde yapılmaktadır. Ameliyathanelerinde, navigatör sistemleri dahil, en yeni teknolojik cihaz ve donanımlar mevcuttur. Son yıllarda KBB alanındaki en önemli gelişmelerden olan ‘Navigatör Sistemler’ fonksiyonel kafa tabanı ve endoskopik sinüs cerrahisi uygulamalarında kullanılmaktadır. Bu merkez aynı zamanda Avrupa’nın en çok Koklear İmplant uygulaması yapılan merkezlerinden birisi olup uluslararası koklear implant üreticisi firmaların eğitim hastanesi olarak da hizmet vermektedir. Kliniğimizin bazı üyeleri daha önce koklear implant eğitimi için bu hastaneyi ziyaret etmişlerdir. 

Bu merkezin bu projedeki görevleri şunlardır: i) Yerleştirmelerin organizasyonunu yapmak, ii) Yararlanıcıların eğitimlerine rehberlik etmek, iii) Proje sahibiyle irtibat halinde eğitim sürecini organize etmek ve denetlemek

B2 – ‘Netherlands Cancer Institute (NCI)’e bağlı olarak çalışan ve 1913’te kurulan ‘Antoni van Leeuwenhoek Hastanesi’ baş-boyun kanser hastalarının tedavisi, eğitim ve araştırmalarıyla ilgilenmektedir. Bu alanda Avrupa’nın önde gelen merkezlerinden birisidir. En sık tedavi edilen tümörler ülkemizde de KBB alanında en sık görülen oral kavite, orofarinks ve larenks tümörleridir. Burada çalışan ekip bu alanda Avrupa’daki en deneyimlilerden birisidir. Baş boyun ortak grubu KBB, plastik cerrahi, oral ve maksillofasial cerrahi, medikal onkoloji, radyoloji ve patoloji bölümlerinden oluşmaktadır. Ayrca, diş hekimleri, uzman hemşireler, ses terapistleri, psikolog ve sosyal hizmet uzmanları ekipte önemli görevler üstlenmektedir. Bu merkezde hastalar multidisipliner şekilde tedavi edilmektedir. Bu merkez ile işbirliğine gitmemizin nedeni de baş-boyun kanserlerinin tanı ve tedavisinde uyguladığı multidisipliner yaklaşım, yeni teknoloji ve metotlardır. Burası, bu nedenlerden dolayı sadece Hollanda içinde değil diğer pek çok AB ülkesinden gelen KBB ve Baş Boyun Cerrahisi uzmanları ve uzmanlık öğrencileri için de uygulamalı bir eğitim merkezi ve staj yeridir. 

Bu merkezin bu projedeki görevleri şunlardır: i) Yerleştirmelerin organizasyonunu yapmak, ii) Yararlanıcıların eğitimlerine rehberlik etmek, iii) Proje sahibiyle irtibat halinde eğitim sürecini organize etmek ve denetlemek 

B3 -Central Manchester and Manchester Children's University Hospitals NHS Trust (CM&MCUH) 250 yıllık geçmişiyle, İngiltere’nin kuzey batı bölgesinde uygulamalı klinik ve laboratuar eğitimi veren bir sağlık ve eğitim kuruluşu olup bünyesine 2001’de dahil edilen Royal Manchester Children's Hospitals (RMCH) 1829’da hasta çocuklara hizmet veren bir dispanser olarak kurulmuş, İngiltere’nin ilk hastanesidir. RMCH, günümüzde bölgesindeki çocuklara yönelik sağlık hizmeti veren bir kurum olmanın yanı sıra CM&MCUH ile olan ilişkilerinden dolayı diğer ülkelerden gelen uzman ve uzmanlık öğrencilerinin uygulamalı eğitim aldıkları bir merkez haline gelmiştir. Burada her yıl yaklaşık 30,000 çocuğa hizmet vermekte olup ortalama 1600 personeli vardır. 
Bu hastanenin KBB bölümü özellikle otoloji, nörootoloji, beyin sapı implantları ve yenidoğan işitme taraması ile ilgilenen son derece gelişmiş teknoloji ve metotlara sahip bir merkezdir. Ulusal ve uluslararası düzeyde uygulanan pek çok sağlık ve eğitim projesinde aktif görev almaktadır. Ayrıca işitme kayıplı çocuklara rehabilitasyon ve eğitim veren bir merkezleri de mevcuttur. 
Bu merkezin bu projedeki görevleri şunlardır: i) Yerleştirmelerin organizasyonunu yapmak, ii) Yararlanıcıların eğitimlerine rehberlik etmek, iii) Proje sahibiyle irtibat halinde eğitim sürecini organize etmek ve denetlemek.
B4 

C1


C2


C3


C4


C5


C6

…

	4. YERLEŞTİRME/DEĞİŞİMİN UYGULANMASI



4.1     YARARLANICILARIN SEÇİMİ


· Yararlanıcıların seçilme  kriter ve yöntemlerini açıklayınız.


Yaralanıcılar Tıp Fakültesini bitirmiş, tıpta uzmanlık sınavıyla KBB eğitimine başlamış ve en az 2 yıldır KBB eğitimine devam eden uzmanlık öğrencileri arasından seçilecektir. Bu öğrencilerin seçimi proje yürütücüsü (projede temas kurulacak kişi) başkanlığında KBB anabilim dalı öğretim üyelerinden kurulmuş bir jüri tarafından mülakat ile yapılacaktır. İki yıllık eğitimi sırasında herhangi bir nedenle disiplin cezası alanlar ve KBB eğitimi sırasında girdikleri sınavlarda başarısız olanlar mülakat sınavına alınmayacaktır. 
Sınava alınacak olan adayların İngilizce, Almanca ve Fransızca dillerinden herhangi birisinde yeterli olduklarını, ülkemizde kamu kuruluşlarınca yapılan bir lisan sınavından aldıkları belgeler ile belgelemeleri ön şart olarak istenecektir. Erkek adaylardan, ayrıca, askerlik tecillerinin olması istenecektir. 
Bu kriterlere uyan adaylar arasında seçim sırasında uygulanacak öncelik kriterleri önem sırasında göre aşağıda bildirilmiştir:

i) Kadın adaylar 

ii) İngilizce, Fransızca ve Almanca dillerinden en az ikisinde yeterlilik belgesine sahip olanlar

ii) Bilimsel sempozyum ve kongrelere katılarak buralarda bilimsel araştırmalarını sunanlar ve/veya uluslar arası indekslere girmiş dergilerde makaleleri basılanlar
iii) KBB eğitimleri sırasında KBB ve ilgili branşların bilimsel sempozyum ve kongrelerine katılanlar, 
	· Yerleştirme ve değişimde yer alacak potansiyel yararlanıcıları motive etmek ve bilgilendirmek için öngördüğünüz faaliyetleri açıklayınız.


i) Leonardo da Vinci yerleştirme programı hakkında seminerler düzenlenecek; konuya ilişkili kaynak ve web adresleri sunulacaktır. 

ii) Gitmek istedikleri ülkenin ana dilini bilmiyorlarsa (İngiltere ve Almanya için) gitmeden önce Ankara’da bu ülkelerin dilleri konusunda kursa gitme olanağı olup olmadığı araştıracaklar ve mülakat sırasında bu konudaki bilgiyi sunacaklardır. Biliyorlarsa da sözel pratiklerini geliştirmek maksadıyla kursa gitmek üzere aynı şekilde hazırlık yapacaklardır. 
iii) Gitmek istedikleri hastane ve şehir hakkında detaylı bilgi edineceklerdir. Edindikleri bilgiyi kısa bir rapor halinde mülakat sırasında sunacaklardır. Bu raporda o ülkenin sağlık sistemi ve sağlık istatistikleri hakkında da kısa bir bilginin de olması istenecektir. 

iv) Gitmek istedikleri kliniklerden her birisi KBB’nin belirli alanlarında öne çıkmış merkezler olmaları nedeniyle bu konuda araştırma yapacak ve bu Merkezlerin uluslararası literatüre geçmiş kitap ve makalelerinin listesini mülakat sırasında sunacaklardır.  

4.2 
YARARLANICILARIN HAZIRLANMASI


· Yerleştirme/Değişimler için yararlanıcıların  nasıl ve ne zaman hazırlanacaklarını; 

hangi pedagojik, kültürel ve dil hazırlıklarını göreceklerini açıklayınız? 


Bu proje çerçevesinde gitmeye hak kazanan uzmanlık öğrencileri gidecekleri ülkeye ve kliniğe göre ön çalışma yapacaklardır: 

i) Ek-1’de sunulan formu dolduracak ve buna belirtildiği şekilde hazırlanan bir CV ekleyecekler ve proje yürütücüsüne mail ile yollayacaklardır.

ii) Gidecekleri ülkenin ana dilini bilmeyenler (İngiltere ve Almanya için) gitmeden önce Ankara’da bu ülkelerin dilleri konusunda kursa gideceklerdir (en az 2 hafta). Biliyorlarsa da sözel pratiklerini geliştirmek maksadıyla kursa gideceklerdir.
iii) Gidecekleri hastane ve şehir hakkında detaylı bilgi edineceklerdir. Edindikleri bilgiyi detaylı bir rapor halinde gitmeden proje yöneticisine sunacaklardır. Bu raporda gittikleri ülkenin sağlık sistemi ve sağlık istatistikleri hakkında da kısa bir bilginin olması istenecektir. 

iv) Gidecekleri kliniklerden her birisi KBB’nin belirli alanlarında öne çıkmış merkezler olmaları nedeniyle gitmeden önce bu Merkezlerin uluslar arası literatüre geçmiş kitap ve makalelerini içeren bir makale sunumu hazırlayacak ve kliniğimize sözlü olarak sunacaklardır.

v) Gidecekleri merkeze götürmek üzere kliniğimizi tanıtan bir dosya hazırlayacak, bu dosyaya kliniğimiz tarafından uluslararası indekslerde basılan dergilerde yayınlanmış makalelerimizin birer kopyasını ve anabilim dalımızın başlıca ilgi alanlarını ve araştırma konularını içeren dökümanları ekleyeceklerdir

vi) Gidecekleri ülkenin diplomatik misyonuyla ilişkiye geçecek ve diplomatik misyonun Ankara’daki kültürel faaliyetlerini takip edeceklerdir.


4.3  
YERLEŞTİRME/DEĞİŞİM


· Yerleştirmeler/Değişimlerde her akış1 için öngörülen çalışma programını açıklayınız.

 

· Gitmeden önce en az 2 haftalık Almanca veya İngilizce kursu;
· 14 hafta boyunca gittikleri hastanede sorumlu uzmanların denetiminde KBB uygulamalarına (hasta muayenesi, tanısal işlemler, yataklı servis hizmetleri, cerrahi uygulamalar, hasta bilgilerinin arşivlenmesi ve hastaların takibi) katılım; bu amaçlar için yeni teknoloji cihazların ve yeni uygulama metotları konusunda bilgi ve beceri edinme; bu yöntemlerle yapılan tanı ve tedavi çalışmalarının endikasyon ve kontrendikasyonlarını öğrenme; hastaları takip ederek elde edilen sonuçları bizzat gözlemleme ve bu şekilde klinik yeterliliklerini geliştirme; KBB ile ilişkili diğer branşlarla yapılan multidisipliner çalışmalara katılma ve multidisipliner çalışma ilkelerini öğrenme; arşivleme ve hasta takip yöntemlerini öğrenme; hasta hakları ve tıp etiği konusunda yapılan uygulamaları gözlemleme ve bilgi edinme; gittikleri bölümün hasta arşivlerini ve yapılan ameliyat ve diğer müdahalelerle ilgili odyo-vizuel arşivi inceleyerek oradaki uzmanlarla tartışma ve bu şekilde yeni teknoloji ve metotların uygulanması konusundaki bilgi ve beceriyi geliştirme; 
· 14 hafta boyunca gittikleri hastanede ve o bölgede yapılan KBB alanıyla ilgili seminer ve sempozyumlara katılma; gittikleri merkezde verilmekte olan uzmanlık eğitimi şartlarını inceleme; eğitim araç ve gereçlerini, eğitim laboratuarlarını (temporal kemik ve endoskopik cerrahi eğitim laboratuarları; kadavra diseksiyon salonları; odyo-vizuel hasta arşivi) ve kütüphaneleri kullanarak KBB  alanındaki bilgi ve yeterliliklerini geliştirme;

· Teklif edilen yerleştirme/değişime ait eğitim içeriğini alıcı ortaklarınızla görüşüp 

bununla ilgili anlaşmaya varmak konusunda yapacağınız girişimleri belirtiniz.
  
Proje hazırlanmadan önce Almanya, İngiltere ve Hollanda’daki merkezlerle, buralarda çalışan kişileri şahsen tanıyan kliniğimiz öğretim üyeleri vasıtasıyla irtibat kurulmuş ve projenin amacı e-mail aracılığıyla bu merkezlerdeki meslektaşlarımıza bildirilmiştir. Ayrıca bu kişilere Leonardo da Vinci-II programı hakkında bilgi verilmiştir. Her bir Merkeze kendi içindeki idari prosedür çerçevesinde projemizi değerlendirerek kendi şartlarını bize bildirmiş ve karşılıklı fikir alışverişinden sonra bu proje şekillendirilmiştir. 

Projenin kabulünden sonra ise;

i) 
Daha önce karşılıklı görüşmeyle belirlenen gidiş-geliş programı, partner merkezler ile tekrar görüşülecek ve kendilerine öğrencilerin doldurduğu form (ek-1) ve CV’leri yollanacaktır. 
ii) 
Öğrencilerin buralarda özellikle alması gereken eğitim ile ilgili detaylar (bölüm 4.3’te belirtilmiştir) tekrar görüşülerek kesin şekli verilecektir. 
iii) 
Partner merkezlerden, öğrencilerin gelmeden önce bilmeleri gereken kurallar, gidecekleri merkez ve hastanelerin işleyişine ait bilgiler temin edilecektir.

iv) 
Öğrencilere partner merkezde danışmanlık yapacak kişinin belirlenmesi istenecek ve haftalık değerlendirilmeleriyle ilgili oluşturulacak format ve yöntem konusu kararlaştırılacaktır.


4.4 
ÖZEL EĞİTİM VE DANIŞMANLIK 



· Özel Eğitim: Yerleştirme/Değişimin işleyişi nasıl ve hangi sıklıkta kontrol edilecektir?


Gitmeden önce her öğrenciye proje yürütücüsü veya onun tarafından belirlenecek bir KBB öğretim üyesi tarafından 2 saatlik bir kurs verilecektir. Bu kursta gidilecek merkezin KBB alanındaki spesifikasyonu göz önüne alınarak hangi uygulama alanlarına, yeni teknolojilere ve metotlara özellikle yönelmesi gerektiği, gitmeden nasıl bir teorik ve pratik hazırlık yapmasının yararlı olacağı konusunda aydınlatılacaktır. Buna göre gerekiyorsa her bir akış için ayrı değerlendirme ve takip sistemi belirlenecektir. Öğrencilerden bu konuda elde etikleri bilgi ve becerileri anında e-mail aracılığıyla proje yürütücüsü ile paylaşmaları istenecektir.
Partner Merkezlerin her birisinde ‘Headmaster’ veya onun tarafından görevlendirilen bir kişi gidecek uzmanlık öğrencilerinin oradaki faaliyetleri için danışman olarak belirlenecektir. Bu danışmana yukarıdaki bilgiler verilerek öğrenciden orada geçirdiği sürede asıl beklenen faaliyetler konusunda bilgilenmesi sağlanacaktır.
Proje yürütücüsü, öğrenciler gitmeden önce hazırlanacak bir formatta, hem danışmandan hem de öğrencilerin kendilerinden haftalık raporlar alınacaktır. Ayrıca, dönüşlerinde danışman tarafından imzalanmış haftalık çalışma programlarını, proje bitirme raporuyla birlikte sunacaklardır. 
· Danışmanlık: Çalışma programının ve yararlanıcıların ilerleyişini kim izleyecektir? İzleme faaliyeti nasıl gerçekleştirilecektir?

 

Yukarıda da belirtildiği üzere alıcı Merkezlerin her birisinde ‘Headmaster’ veya onun tarafından görevlendirilen bir kişi gidecek uzmanlık öğrencilerinin oradaki faaliyetleri için danışman olarak belirlenecektir. 
Burada ise proje yürütücüsü KBB anabilim dalı öğretim üyeleriyle birlikte bu işi yapacaktır. Proje yürütücüsü kendisi ya da gereğinde her bir partner merkez için (o merkezlerin spesifikasyonuna göre) belirleyeceği öğretim üyeleri aracılığıyla danışmanlardan ve öğrencilerden e-mail ile gelen raporları inceleyecek; ortaya çıkan sorunların çözümü için danışmanlar ve ‘headmaster’ lar ile görüşecek, öğrencilere öneri ve uyarıları e-mail aracılığıyla bildirecektir. 
Uzmanlık öğrencileri oraya gitmeden önce hazırlanacak bir formatta hem danışmandan hem de öğrencilerin kendilerinden haftalık raporlar alınacaktır. Ayrıca, dönüşlerinde danışman tarafından imzalanmış haftalık çalışma programlarını, proje bitirme raporuyla birlikte sunacaklardır. 

4.5 
KAZANILMIŞ BECERİLERİN TANINMASINA YÖNELİK STRATEJİ 



· Eğitimin/çalışma süresinin tanınması ve akredite edilmesi nasıl sağlanacaktır? 

Kazanılan becerileri kim tanıyacaktır? Bu akreditasyon resmi olarak nasıl görülecektir? 

(Varsa lütfen kullanacağınız belgenin bir modelini ekleyiniz.) 


KBB eğitimi 4 yıllık teorik ve uygulamalı eğitimden oluşur. Bu süre içinde adaylar genel KBB uygulamaları ve KBB’nin özel dallarında uygulamalı eğitim alırlar. Bu eğitime poliklinik, klinik ve ameliyathane eğitimi de dahildir. 

Gidilecek merkezlerin her birisinin KBB’nin bir özel dalında önde gelen merkezlerden olması nedeniyle, her bir uzmanlık öğrencisinin dışarıda geçireceği süre burada almakta olduğu uygulamalı eğitimin ilgili kısmından düşülecektir. Hollanda’ya gidenler ‘KBB-baş-boyun onkolojisi ve cerrahisi’, Almanya ve İngiltere’ye gidenler ise ‘Otoloji-Nörotoloji-Odyoloji’ uygulamalı stajı yerine sayılacak ve bu sürelerden düşülecektir. 

Uzmanlık öğrencilerinin bu proje çerçevesinde yurtdışında geçirdikleri süre, uzmanlıklarının bitiminde düzenlenen ve uzmanlık belgesi verilmek üzere T.C. Sağlık bakanlığı’na yollanan sınav tutanağında belirtilecektir. 

Ayrıca Tıp Fakültesi Dekanlığı Leonardo da Vinci programı çerçevesinde AB ülkelerine uygulamalı eğitim için giden uzmanlık öğrencilerine bu durumu belirten bir belge verecektir. 
Ev sahibi kurum her öğrenciye orada geçirdikleri eğitim sürecini ve detaylarını içeren bir belge verecektir.


· MobiliPass  belgesini kullanmayı tasarlıyorsanız bu belgenin doğru şekilde 

doldurulmasını nasıl sağlayacaksınız? 

4.6 
DEVAM EDEN PROJENİN DEĞERLENDİRİLMESİ


· Projenin değerlendirilmesi yöntemlerini, metodlarını ve bunlardan sorumlu kişiyi/kişileri 

tanımlayınız.


Projenin değerlendirilmesi her akış içinde giden öğrencilerden ve danışmanlardan düzenli olarak gelen haftalık raporlar ile proje sonunda öğrencilerin hazırlayacağı rapor ve ev sahibi işletmelerdeki headmaster/danışmanların vereceği bilgiler çerçevesinde yapılacaktır. 
Öğrenciler dönüşlerinde iki ayrı rapor hazırlayacaklardır. 

- Birinci rapor gittikleri Merkezde o merkezin spesifik olarak ilgilendiği KBB uygulamaları konusunda olacaktır. Bu raporda şu hususlar ayrıntılı olarak yer alacaktır: a) O alanda en son uygulanan teknolojiler ve metotlar nelerdir; b) Kullanılan teknolojiyle ilgili teknik bilgiler; c) Uygulama metotlarıyla ilgili bilgiler; d) Hasta seçim ve takip kriterleri; e) Bu alanda kalite kontrol ve etik açıdan yapılan uygulamalar; f) Bu alanda yapılmış olan araştırmalar; g) Bu alanda planlanan araştırmalar
- İkinci rapor genel olarak gittikleri ülkede ve o merkezde verilmekte olan uygulamalı KBB eğitimi hakkında olacaktır. Bu raporda yer alacak hususlar şunlardır: a) KBB uzmanlık eğitim programıyla ilgili detaylar (giriş sınavları, hazırlık, süre, rotasyonlar, uygulamalı eğitimde izlenen yöntemler, uygulamalı eğitimin kalite ve kantitece içeriği, tez hazırlama, bitirme sınavı); b) Uygulamalı eğitim sırasında hasta hakları ve etik açıdan yapılan uygulamalar; c) Hasta kabul, arşivleme ve genel olarak sağlık hizmeti sunum yöntemleri.
Proje yürütücüsü başkanlığında KBB anabilim dalı öğretim üyelerinden oluşan bir jüri tarafından bütün bu belgeler değerlendirilecektir. Jüri bu raporlar ile birlikte öğrencilerdeki pratik gelişimi de dikkate alacaktır. Bu çerçevede hazırlanan proje sonuç raporu Tıp Fakültesi Dekanlığına ve Ulusal Ajansa sunulacaktır. Hazırlanan raporlar, ayrıca, Tıp Fakültesi web sayfasına yerleştirilecek ve hali hazırda Türk KBB Uzmanlık Eğitim konusunda çalışmalar yapmakta olan Türk KBB-Baş-Boyun Cerrahisi Derneği Eğitim çalışma grubuna da sunulacaktır. 

4.7 
AKIŞLARLA İLGİLİ TAHMİNİ DETAYLAR

Bu tabloyu hem giden hem de (varsa) gelen öğrencileri  göstererek doldurunuz.

Yerleştirmeleri ve değişimleri akışa göre (aynı özellikteki yerleştirmeler ve değişimler; aynı alıcı ülke,

aynı dil, aynı sürelere göre) belirtiniz. 

Her akış için 1 satır kullanın. 

	Akış

No.
	Gönderen

Ülke1
	Alan

Ülke1
	Hedef

Dil(ler)2
	Yerleştirme/ Değişimin (Y/D) süresi
	Yararlanıcı sayısı
	Toplam üzerinden, hazırlık finansmanı istenen yararlanıcı sayısı 3
	Toplam üzerinden, ilave finansman istenen engelli yararlanıcı sayısı
	İlave finansman istenen refakatçi sayısı
	T O P L A M

	
	
	
	
	Öngörülen

Süre4
(hafta)
	Y/D Başlangıç

Tarihi
	Y/D

Bitiş Tarihi
	
	
	
	
	

	  1
	TR
	NL
	EN
	14 hafta
	01.08.2005
	06.11.2005
	1
	1
	0
	0
	1

	  2
	TR
	UK
	EN
	14 hafta
	01.08.2005
	06.11.2005
	1
	1
	0
	0
	1

	  3
	TR
	UK
	EN
	14 hafta
	21.11.2005
	26.02.2006
	1
	1
	0
	0
	1

	  4
	TR
	DE
	EN/DE
	14 hafta
	16.01.2006
	23.04.2006
	1
	1
	0
	0
	1

	
	  TOPLAM
	4
	4
	0
	0
	4


GEREKİYORSA İLAVE SAYFA EKLEYEBİLİRSİNİZ.
	5. PROJE YÖNETİMİ



· Projenize ait önerilen çalışma planını ve zaman çizelgesini belirtiniz. Sözleşme ve finansmana yönelik düzenlemeler1 dahil olmak üzere proje yönetimini anlatınız.


Haziran 2005: 
- Partnerler projenin kabul edildiği konusunda bilgilendirilecek ve yerleştirme programının tarihleri teyit edilecek ve detaylar (danışmanlar, değerlendirme yöntem ve formatı, vb) konusunda karara varılacaktır.

- Öğrenci seçimi için duyuru yapılacak ve potansiyel yararlanıcıların motive edilmesi ve bilgilendirilmesi için yukarıdaki bölümlerde bahsedilen faaliyetlere başlanacaktır.

- Öğrenci seçimi için mülakat yapılacaktır.

- Seçilen öğrenciler partnerlere bildirilecek ve hazırlanan formlar (ek-1) ve CV’leri gönderilecektir.


- Seçilen öğrenciler gidecekleri ülke ve uygulama merkezlerinin özelliklerine göre yapacakları hazırlıklar konusunda bilgilendirilecek; dil hazırlığı gerekenlere bu konu hatırlatılacak; 

- Öğrenciler dil eğitimi programına hemen başlamaları konusunda uyarılacak ve dil programına başlamak için gerekli düzenlemeleri yapan öğrencilere dil programı için verilecek olan maddi destek temin edilecektir.

Ağustos 2005:
-
Akış-1 ve akış-2’de gidecek öğrenci 1 Ağustos 2005’te yola çıkacak; Hollanda ve İngiltere’de yerleşecekleri yere ulaşacak ve işlemlerini tamamlayarak ‘headmaster’ ve danışmanlarıyla tanışacak ve programlarına başlayacaklardır.


-
Akış-1 ve akış-2’deki öğrenci hakkında danışmanlardan haftalık raporlar alınmaya başlanacak ve bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenerek ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezlerdeki ‘headmaster’ ve danışmanlarla görüşülecek ve akabinde öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 

Eylül 2005: 
- 
Akış-1 ve akış-2’deki öğrenciler hakkında danışmanlardan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanla görüşülerek öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 

Ekim 2005:  
- Akış-1 ve akış-2’deki öğrenciler hakkında danışmanlardan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanlarla görüşülerek öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 


- Akış-3’de İngiltere’ye gidecek olan öğrenci hazırlık programı çerçevesinde hazırlaması gereken dosyaları hazırlayarak sunumunu yapacaktır;


- Akış-3’de yer alan öğrencinin gideceği ülkelerde yerleştirilmesi konusu, partnerle yazışılarak bitirilecek; sigorta ve uçak biletlerinin temini için gerekli işlemler yapılacak; öğrenci pasoport vb evraklarını hazırlayacaklar ve öğrencinin yurtdışına çıkışta ödenen fondan muaf olması konusunda gerekli evraklar Tıp Fakültesi Dekanlığıyla görüşülerek hazırlanacaktır.

Kasım 2005: 
- Akış-1 ve akış-2’teki öğrenciler geri dönüş hazırlıklarına başlayacaklar ve bunların geri dönüşü için gerekli yazışmalar yapılacaktır. 


- Akış-1 ve akış-2’teki öğrenciler 6 Kasım 2005 itibariyle geri dönecekler; buradaki kurumlarında iş başı yapacaklar ve 2 hafta içinde raporlarını teslim edeceklerdir. Bu raporlar proje yürütücüsü ve KBB anabilim dalı öğretim üyeleri tarafından kurulan bir jüri tarafından değerlendirilecektir.


- Akış-3’de gidecek öğrenci 21 Kasım 2005’te yola çıkacak; İngiltere’de yerleşeceği yere ulaşacak ve işlemlerini tamamlayarak ‘headmaster’ ve danışmanıyla tanışacak ve programına başlayacaktır.


-
Akış-3’teki öğrenci hakkında danışmanlardan haftalık raporlar alınmaya başlanacak ve bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenerek ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezlerdeki ‘headmaster’ ve danışmanlarla görüşülecek ve akabinde öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 

Aralık 2005: 
- 
Akış-3’deki öğrenci hakkında danışmandan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanla görüşülerek öğrenciye gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 
Ocak 2006: 
- 
Akış-3’deki öğrenci hakkında danışmandan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanla görüşülerek öğrenciye gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 


- Akış-4’te Almanya’ya gidecek olan öğrenci hazırlık programı çerçevesinde hazırlaması gereken dosyaları hazırlayarak sunumunu yapacaktır.

- Akış-4’te yer alan öğrencinin gideceği ülkelerde yerleştirilmesi konusu, partnerle yazışılarak bitirilecek; sigorta ve uçak biletlerinin temini için gerekli işlemler yapılacak; öğrenci pasoport vb evraklarını hazırlayacaklar ve öğrencinin yurtdışına çıkışta ödenen fondan muaf olması konusunda gerekli evraklar Tıp Fakültesi Dekanlığıyla görüşülerek hazırlanacaktır.


- Akış-4’de gidecek öğrenci 16 Ocak 2006’de yola çıkacak; Almanya’da yerleşeceği yere ulaşacak ve işlemlerini tamamlayarak ‘headmaster’ ve danışmanıyla tanışacak ve programına başlayacaktır.


-
Akış-4’teki öğrenci hakkında danışmanından haftalık raporlar alınmaya başlanacak ve bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenerek ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezlerdeki ‘headmaster’ ve danışmanlarla görüşülecek ve akabinde öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 

Şubat 2006: 
- 
Akış-3 ve akış-4’teki öğrenciler hakkında danışmanlardan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanlarla görüşülerek öğrencilere gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır.

- Akış-3’teki öğrenci geri dönüş hazırlıklarına başlayacak ve bu öğrencinin geri dönüşü için gerekli yazışmalar yapılacaktır. 

- Akış-3’teki öğrenci 26 Şubat 2006 itibariyle geri dönecek; buradaki kurumunda iş başı yapacak ve 2  hafta içinde raporlarını teslim edeceklerdir.
Mart 2006:
 - Akış-4’teki öğrenci hakkında danışmandan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanla görüşülerek öğrenciye gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 


- Akış-3’teki öğrenci raporlarını teslim edecek bu raporlar proje yürütücüsü ve KBB anabilim dalı öğretim üyeleri tarafından kurulan bir jüri tarafından değerlendirilecektir.

Nisan 2006: 
- 
Akış-4’teki öğrenci hakkında danışmandan haftalık raporlar alınmaya devam edilecek; bu raporlar proje yürütücüsü tarafından düzenli olarak denetlenecek ve ortaya çıkan sorunların çözümü için o merkezdeki ‘headmaster’ ve danışmanla görüşülerek öğrenciye gerekli öneri ve uyarılarda bulunulacaktır. 


- Akış-4’teki öğrenci geri dönüş hazırlıklarına başlayacak ve bu öğrencinin geri dönüşü için gerekli yazışmalar yapılacaktır. 

- Akış-4’teki öğrenci 23 Nisan 2006 itibariyle geri dönecek; buradaki kurumunda iş başı yapacak ve 2 hafta içinde raporlarını teslim edecek ve bu raporlar proje yürütücüsü ve KBB anabilim dalı öğretim üyeleri tarafından kurulan bir jüri tarafından değerlendirilecektir.
Mayıs 2006: 
 - Proje yürütücüsü KBB anabilim dalı öğretim üyeleriyle birlikte danışmanlardan gelen haftalık raporları ve 6 öğrenciden alınan raporları inceleyerek proje sonuç raporunu hazırlayacak ve ulusal ajansa teslim edecektir. Bu rapor aynı zamanda Tıp Fakültesi Dekanlığı’na verilecek; web sayfası hazırlanacak ve Türk KBB-Baş Boyun Cerrahisi Derneği Eğitim Çalışma Grubuna sunulacaktır.

	6. YAYGINLAŞTIRMA





· Projenizin sonuçlarını nasıl yaygınlaştıracaksınız? Bu sonuçları sektörel ve/veya bölgesel, ulusal ve ülkeler arası boyutlarda diğer kuruluşlarla nasıl paylaşacaksınız?


Proje sonuçlarının yaygınlaştırılmasına özel önem verilecektir. Bu bağlamda proje sonuçları ulusal ajansa ve Tıp Fakültesi Dekanlığına sunulduktan sonra bir web sayfasına yerleştirilecek ve hali hazırda ulusal düzeyde yaklaşık 1400 üyesi olan ‘kbb-forum@yahoogroups.com’ a bu sonuç raporuna ulaşabilecekleri web adresleri bildirilecektir.

Diğer taraftan rapor Türk KBB ve Baş-Boyun Cerrahisi Derneği KBB Uzmanlık Eğitimi Çalışma grubuna sunulacaktır. Bu şekilde öğrenci yerleştirme projesiyle elde edilen 3 ayrı ülkedeki KBB uygulamalı eğitimi ve sağlık hizmeti sunumu konusundaki bilgiler sadece Üniversitemiz içinde kalmayacak uygulamalı KBB eğitimi veren bütün eğitim kurumlarının kullanımına açılacaktır. Bu şekilde bu projeden elde edilen bilgiler gerek Fakültemizde gerekse ulusal KBB derneğinde devam etmekte olan ‘Uzmanlık öğrencileri için uygulamalı KBB eğitimi kütüğü (‘notebook’) hazırlama çalışmalarına büyük katkı sağlayacaktır. 

Bu projenin yaygınlaştırılmasını sağlayacak diğer bir yöntem de bu proje ile kurduğumuz ilişkiler çerçevesinde bu projeye dahil olan bir veya birkaç ülke ile birlikte uygulamalı meslek içi eğitimi hedefleyen pilot projeler, müfredat geliştirme çalışmaları ve gençlik projeleri uygulanmasıdır. Proje yürütücüsü, yararlanıcılarla birlikte, AB projeleri çerçevesinde ve diğer kaynaklardan da faydalanarak bu konuda çalışmalarda bulunma niyetindedir. 


	7. PROJENİN TOPLAM BÜTÇESİ (HER DURUMDA DOLDURULMALIDIR )

  


	Bütün masraflar EURO cinsinden belirtilecektir.
	TAHMİNİ

MASRAFLAR
	TAHMİNİ FİNANSMAN



	
	
	Leonardo da Vinci’den talep edilen
	Ortakların kendi

paraları
	Diğer Topluluk

Kaynakları1
	Diğerleri

	Yönetim 

ve

İzleme
	Yönetim ve İzleme
	500 x 4 = 2000 €
	200 € x 4 = 800 €
	150 x 4 = 600 € 
	-
	150 x 4 = 600 €

	
	Hazırlık ve küçük projelerin izlenmesi için yol ve yevmiye2(varsa)
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Ara toplam
	2000 €
	800 €
	600 €
	
	600 €

	Hareketlilik3
	Yol               a) yararlanıcılar
	600 € x 4 = 2400 €
	600 € x 4 = 2400 €
	-
	-
	-

	
	                     b)refakatçiler
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Sigorta         a) yararlanıcılar
	100 € x 4 = 400 €
	100 € x 4 = 400 €
	-
	-
	-

	
	                     b)refakatçiler
	-
	-
	-
	-
	-

	
	İaşe-İbate    a) yararlanıcılar
	250 € x 4 x14 = 14000 €  € 
	130 € x 4 x14 = 7280 €
	120 * 4 * 14 = 6720 €
	-
	-

	
	                     b)refakatçiler
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Ara toplam
	16800 €
	10080 €
	6720 €
	
	-

	Diğer
	Pedagojik, kültürel, dilsel hazırlık4
	500 € x 4= 2000 €
	300 € x 4 = 1200 €
	200 € x 4 = 800 €
	-
	-

	
	Ara toplam
	2000 € 
	1200 € 
	800 €
	
	-

	
	TOPLAM
	20800 €
	12080 €
	8120 €
	
	600 €

	Teklif hazırlama için mali destek (Yalnızca ilk defa teklif veren KOBİ’ler için) 5









1 “Hareketlilik-Proje Sahipleri için Rehber’e” bakınız.


2 Lütfen Ek 4’de verilen kodları kullanınız.





1 Önemli! Lütfen Proje Süresi ile Yerleştirme/Değişimin süresinin birbirinden farklı olduğuna ve proje süresinin yerleştirme/değişim süresini kapsaması gerektiğine dikkat ediniz. Daha detaylı bilgi için “Hareketlilik-Proje Sahipleri İçin Rehber’e” bakınız.


* Mali yeterlilik değerlendirmesi, orta ve yüksek öğretim kuruluşları da dahil, kamu kuruluşlarına uygulanmaz. 


1 Lütfen Ek 3’te verilen ülke kodlarını kullanınız. A1 (ve imkan dahilinde A2) dışındaki ülkeleri alfabetik sırada yazınız


2 Lütfen Ek 4’te verilen tür kodlarını kullanınız.


1 Lütfen Ek 3’te verilen ülke kodlarını kullanınız. A1 (ve imkan dahilinde A2) dışındaki ülkeleri alfabetik sırada yazınız.


2 Lütfen Ek 4’te verilen tür kodlarını kullanınız.


1 Lütfen Ek 3’te verilen ülke kodlarını kullanınız. A1 (ve imkan dahilinde A2) dışında ülkeleri alfabetik sırada yazınız


2 Lütfen Ek 4’te verilen tür kodlarını kullanınız.


1 Diğer bir ifade ile aynı özellikteki yerleştirme veya değişim grupları: aynı alıcı ülke, aynı dil, aynı sürede yerleştirme veya değişim. 





1 Lütfen Ek 3’teki ülke kodlarını kullanın.


2 Lütfen Ek 5’teki dil kodlarını kullanın.


3 Topluluk mali desteği; pedagojik, kültürel ve dil hazırlık amacıyla yalnızca yerleştirme projelerine sağlanır.


4 Yerleştirmelerin/Değişimlerin akışı  ile ilgili öngörülen süre, hafta olarak gösterilecektir. Aynı akış içinde süreyi bütün yerleştirmelerin/değişimlerin toplam süresi olarak değil, her bir yerleştirmeyi/değişimi kapsayan süre olarak belirtmeniz gerekir (örneğin: 3 yararlanıcısı olan bir akışın süresi 12 hafta ise 3X12=36 olarak değil, sadece 12  olarak göstermelisiniz. 


1 Konuyla ilişkili her tür destekleyici belgeyi ekleyiniz.


1 Yalnızca katılım öncesindeki ülkeler için geçerlidir. 


2 Bu giderlerin finansmanı konusunda ülkenizin Hareketlilik-İdari ve Mali Rehber’e bakınız (Ulusal Ajans’la temas kurunuz).


3 Varsa refakatçi masrafları burada gösterilecektir.


4 Pedagojik, kültürel ve dilsel hazırlıklar için Topluluk mali desteği yalnızca yerleştirmelere sağlanır.


5 Pedagojik, kültürel ve dilsel hazırlıklarla KOBİ’lere verilecek katkı oranı Leonardo da Vinci’den talep edilen toplam tutarın azami %10’nudur.
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